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apodrecidos, por causa de minha lou-

quice.

7 Ja estou encurvado, ja estou mui

abatido : todo o dia ando de preto.

8 Porque minhas ilhargas estão dic

as de ardor : e não ha cousa inteira em

minha carne.

. 9 Estou enfraquecido e mui quebran

tado : bramo pelo ruido de meu cora

ção.

10 Senhor, perante ti está todo meu

desejo : e meu gemido te não he oc-

culto.

11 Meu coração dá voltas; minha

força me deixou : como tambem a luz

de meus mesmos olhos já não está co

migo.

12 Meus amadores, e meus amigos

estão de em fronte de minha plaga : e

meus achegados se poem de longe.

13 E os que buscão minha alma, me

armão laços ; e os que procurão meu

mal, pratição de danificações : e todo

o dia imaginão astucias.

14 Porem eu sou como surdo, não

ouço : e como o mudo, que não abre

sua boca.

15 E sou como varão, que não ouve :

e em cuja boca não ha nenhumas re

plicas.

16 Porque em ti, Jehovah, espero;

tu, Senhor meu Deos, me ouvirás.

17 Porque dizia eu, ora não se ale-

frem de mim ! ou quando meu pé titu-

easse, se engrandecerião contra mim.

18 Porque eu já estou prestes a man

quejar: e minha dôr está continua

mente perante mim.

19 Porque te notifico minha malda

de : estou em grande cuidado por cau

sa de meu peccado.

20 Porem meus inimigos estão vivos

e se esforção : e os que me aborrecem

sem causa, se engrandecem.

21 E os que pagão mal por bem, me

contrarião, porquanto sigo ao bem.

22 Não me desampares, Jehovah:

meu Deos, não te alongues de mim.

23 Apresura-te á minha ajuda ; Se

nhor, minha salvação.

PSALMO XXXIX.

1 Psalmo de David, para o Cantor

mor, para Jeduthun.
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DIZIA eu, guardarei meus cami

nhos, para não peccar com minha

lingua : guardarei minha boca com

freio ; em quanto o impio ainda esti

ver em fronte de mim.

3 Emmudeci em silencio, callei-me

ácerca do bem : porem minha dôr se

agravou.

4 Esquentou-se meu coração em mi

nhas entranhas, fogo se encendeo em

minha meditação : então disse com

minha lingoa.

5 Notificai-me, Jehovah, meu fim,

e qual seja a medida de meus dias :

para que eu saiba, quam fragil sou.

6 Eis que a palmos ordenaste meus

dias, e o tempo de minha vida he co

mo nada diante de ti : pois todo ho

mem, por mais firme que esteja, total

mente ne vaidade, Sela !

7 Na verdade que como em apparen-

cia anda o homem ; na verdade que

em vão se inquietão : ajuntão, e não

sabem quem o levará.

8 Agora pois, ô Senhor, que espero

eu 1 minha esperança está em ti.

9 Livra-me de todas minhas trans

gressões : não me ponhas em oppro-

brio ao louco.

10 Estou emmudecido, não abrirei

minha boca: porquanto tu o fizeste.

1 1 Tira de sobre mim tua plaga : es

tou desfalecido do combate de tua

mão.

12 Se castigas a alguem com repren-

sões pela maldade, logo desfazes sua

boa graça como traça : assim que todo

homem he vaidade. Sela !

13 Ouve, Jehovah, minha oração, e

inclina teus ouvidos a meu clamor; a

minhas lagrimas não te calles : por

que peregrino sou para comtigo ; fo

rasteiro, como todos meus pais.

14 Desvia-te de mim ; até tomar re

frigerio : antes que me vá, e não seja

mais.

PSALMO XL.

1 Psalmo de David, para o Cantor mór.

ESPERANDO esperei a Jehovah:

e inclinou-se a mim, e ouvio meu

clamor.

3 Tirou-me de hum lago de grande

arroido, de hum lamaceiro de lodo •
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e poz meus pés sobre huma rocha ;

afhrmou meus passos.

4 E poz em minha boca huma can

ção nova, hum hymno para nosso De-

os : muitos o verao e temerão, e con

fiarão em Jehov ah :

5 Bemaventurado o varão, que poem

a Jehovah por sua confiança: e não

attenta para os soberbos, e para os que

se desvião á mentira.

6 Tu, Jehovah meu Deos, multipli

caste para com nosco tuas maravilhas

e teus pensamentos: pororjem se não

podem contar diante de ti : se eu os

quiser denunciar e pronunciar, muitos

mais são do que eu os possa contar.

7 De sacrificio e offerta de manjares

te não agradaste, as orelhas me furas

te ; holocausto, nem expiação pelo

peccado demandaste.

8 Então disse eu ; eis que venho : no

rolo do livro está escrito de mim.

9 Tenho desejo, ó meu Deos, de fa

zer tua vontade ; e tua lei está no meio

de minhas entranhas.

10 Denuncio justiça na grande con

gregação ; eis que não retenho meus

beiços : tu Jehovah o sabes.

11 Tua justiça não encubro em meio

de meu coração; tua verdade e tua

salvação apregóo : não escondo tua be

nignidade e tus fidelidade na grande

congregação.

12 Tu Jehovah, não detenhas para

comigo tuas misericordias : tua benig

nidade e tua fidelidade continuamen

te me guardem.

13 Porque males sem numero me

rodeárão, minhas maldades me pren

dérão, e não as pôde ver : muitas mais

são do que os cabellos de minha cabe

ça, e meu coração me desamparou.

14 Sejas servido, Jehovah, de livrar-

me : Jehovah, apresura-te a minha

ajuda.

15 Envergonhem-se, e confundão-se

a huma, os que buscão minha alma

para a destruirem: tornem-se a tras,

e confundão-se, os que tomão prazer

em meu mal.

16 Assolados sejão em pago de sua

affrnnta, os que dizem de mim, ha,

ha l

17 Folguem, e alegrem se em ti; to

dos aquelles que te buscão : digão

continuamente os que amão tua sal

vação, magnificado seja Jehovah .

18 Bem estou eu miseravel e neces

sitado, porem o Senhor cuida de mim :

minha ajuda e meu libertador es tu;

ah meu Deos, não te detenhas.

PSALMO, XLI.

1 Psalmo de David, para o Cantor

mór.

BEMAVENTURADO aquelle, que

attenta para o miseravel : Jeho

vah o livrará no dia do mal.

3 Jehovah o guardará, e o conserva

rá em vida : virá a ser bemaventurado

na terra : portanto o não entregues á

vontade de seus inimigos.

4 Jehovah o sustentará na cama de

enfermidade : em sua doença mudas

toda sua cama.

5 Dizia eu, Jehovah, tem piedade

de mim : sára minha alma, porque pe

quei contra ti.

6 Meus inimigos fallão mal de mim,

dizendo; quando virá a morrer, e pe

recerá seu nome ?

7 E se algum delles me vem a ver,

falia refolhadamente, seu coração se

amontoa maldade ; sahindo fora, falia

d'isso.

8 Todos os que me aborrecem, a hn-

ma murmurão de mim : contra mim

imaginão o que he mal para mim, di

zendo.

9 Feito de Belial se lhe tem apega

do : e o que está deitado, não se le

vantará mais.

10 Até o varão de minha paz, em

quem eu me confiava, o que comia

meu pão, grandemente levantou con

tra mim seu calcanhar.

1 1 Porem tu, Jehovah, tem piedade

de mim, e levanta-me : e eu lhes da

rei o pago.

12 Nisto sei eu, que tu te agradas de

mim : que meu inimigo não jubilará

sobre mim.

13 Porque quanto a mim, tu me sus

tentas em minha sinceridade : e me

puzeste perante tua face para sem

pre.

14 Bemdito seja Jehovah, Deos de

Israel, de seculo em seculo : Amen «

mais Amen.


